
【女子高中生】一个人也很 high！ 

                          女子中高生 一人もカッコイイ！ 

出典：沪江日语 作者：野猪爱上葱头译  来源：ameba  
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女高中生中正在增多 帅气的“独来独往” 

 

女子中高生に増えている カッコイイ「一人行動」 
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傍晚在普通餐厅确认原稿时发现有女高中生为了备考在这儿学习。经常见成人在这儿准备资格考试，但还是

第一次见女高中生放学回家之前一个人在家庭餐厅学习。女高中生给人较深印象的就是关系很好的小团体或

者 2个人一起行动，貌似最近有所改观。 

 

夕方ファミレスで原稿をチェックしていたときのこと。試験勉強をしている女子高生がいた。資格試験の勉強をする

大人はよく見かけていたが、学校帰りに、ファミレスで一人勉強する女子高生を見かけたのは初めてだった。仲良

しグループや２人組で行動するイメージが強い女子高生たちだが、最近は様変わりしてきているらしい。 
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“我考前也经常窝在餐厅”。在市区上高中的アサミ（17岁）这么说。“放学回家的路上有时会和朋友一起在家庭

餐厅学习，但还是一个人的时候比较多。在家有很多事物分散注意力，没办法集中精力。而在餐厅的话，除了

课本和笔记什么都没有，更能专心学习”。 

 



「私も試験前には、よくファミレスに籠もります」と言うのは、都内の高校に通うアサミさん（17歳）。「学校帰りに、友

だちと一緒にファミレスやミスドで勉強することもあります。でも、一人ですることが多いです。家だといろいろ目に

ついちゃって、集中できないでしょう。ファミレスだと教科書とノート以外には何も無いから、意外と集中できるんで

すよね」（アサミさん）。 
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考试结束后，アサミ会去星巴克作为“对自己的奖励”。“星巴克太贵了，所以钱包宽裕的时候去，拮据时就不

去，基本上没和朋友一起去过。说到为什么，感觉一个人去星巴克很潇洒”（アサミ）。原来如此！ 

 

アサミさんは、試験が終わると「自分へのごほうび」としてスタバによるのだとか。「スタバは、値段が高めだから、

自分のお財布に余裕があれば行くし、余裕がなければ行かないし、友だちと一緒に行くことは、ほとんどありませ

ん。なんていうか、一人でスタバに行くっていうのが、カッコイイんです」（アサミさん）。なるほど！ 
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在琦玉县的高中上学的サオリ（17岁）经常一个人去 K歌。 

 

埼玉県内の高校に通うサオリさん（17歳）は、時々「一人カラオケ」に行く。 
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“虽然有时也和朋友一起去，但有压力的时候会想一个人大声唱歌。这不是什么稀奇事哦。我身边很多人都喜

欢‘一个人的卡拉OK’”（サオリ）。有些卡拉OK店不好一个人去，所以是一个人去还是和朋友一起，根据情况选

择要去的店。 

 

「友だちと一緒に行くこともあるけど、ストレスが溜まっているときは、一人で大声で歌いたくなるんです。でも、珍し

いことじゃないですよ。私の周りにも『一人カラオケ』好きは結構います」（サオリさん）。一人では行きにくいカラオ

ケ店もあるので、一人で行くか友達と行くかで、お店を使い分けているとのこと。 
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也有女高中生“喜欢一个人去迪斯尼”。和アサミ同一所高中的ユキノ（17岁）会在和朋友约好的时间前2个小时

入场，提前玩完自己喜欢项目。“我喜欢爱丽丝的咖啡杯、彼得潘及皮诺曹等。但是要和朋友一起的话，这些就

都散场了。所以会一个人先去”（ユキノさん）。 

 

「一人ディズニーランドが好き」という女子高生もいる。アサミさんと同じ高校に通うユキノさん（17歳）は、友だちと

の待ち合わせの２時間前に入場し、予め自分が好きなアトラクションを楽しんでおく。「アリスのコーヒーカップとか

ピーターパンやピノキオのアトラクションが好きなんです。でも、友だちと一緒だと、こういうアトラクションは却下さ

れちゃうでしょう。だから一人で先に乗っておくんです」（ユキノさん）。 
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费尽心思安排有限的零花钱使用的ユキノ。虽然没有一个人在喜欢的时候去迪斯尼的余裕，但利用有限的时间

享受“独来独往”的姿态让人感到现在高中生“思想上的坚强”。顺便说下，朋友们对ユキノ的“迪斯尼单独行动”

的评价是正面的，指出这样做“很帅气！” 

 

決められたお小遣いで遣り繰りしているユキノさん。一人で好きなときにディズニーランドに行くほどの余裕はない

が、限られた時間の中で「一人行動」を楽しむ姿に、今ドキの高校生の「精神的なたくましさ」を感じた。ちなみに、

ユキノさんの「一人ディズニーランド」を友だちは「カッコイイ！」とプラス評価をしているそうだ。 
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女中学生中对“单独行动”的憧憬也是根深蒂固。中学 3年级的 AI喜欢“一个人去购物中心”。据说每月会有 1、

2次一个人去附近的购物中心。“逛喜欢的风格的店，看衣服，很开心。喜欢和朋友一起也一个人去。可以尽情

逛喜欢的店而且不会被别人说什么，很轻松”。AI值得信赖，而对她的行为持正面评价的朋友很多，这点也让

人感受到可靠性。 

 

「一人行動」への憧れは、女子中学生にも根強い。中学３年生のアイさんは、「一人ショッピングモール」がお気に

入り。月に１〜２回、近くのショッピングモールに行くそうだ。「好きなキャラクターのお店を見たり、洋服を見たりす

るのが楽しいです。友だちと一緒に行くのも好きだけど、一人で行くのも好き。好きなお店をどれだけ見ていても誰

にも何も言われないから気楽です」（アイさん）。アイさんも頼もしいが、そんなアイさんの行動をプラス評価で見て

いる友人が多いことにも頼もしさを感じる。 
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另外，“和谁一起看电影？”这么问女中学生的话，几乎所有的女孩都回答说：“经常和朋友一起，但真正想看的

电影想一个人去。”这种情况也很令人吃惊。虽说现在没有孩子实施一个人看电影的行动，但真正想看的电影

一个人去看，这样的时候总会到来的吧。 

 

また、女子中学生たちに「映画は誰と見にいくの？」という質問をすると、ほとんどの女の子が「友だちと行くことが

多いけれど、本当に見たい映画は一人で観たいよね」と答えたことにも驚いた。今のところ「一人映画」を実践して

いる子はいなかったが、いずれ、本当に見たい映画を一人で観るときがくるだろう。 

 


